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ВИХОДИТЬ в ЧЕРНІВЦЯХ
що середи , иятницї і н ед їд ї, 

з ти ж н еви м  додатком 
„ Р У С Ц А  Р А Д А " . 

Редакция, адміністр. і експедицая
при улици Петровича ч. 2. 

Рукописи звертає ся лише на поперед
ив застережене.— Реклямациі неоие-

чатані вільні від оплати ночгової.

Русини а австрийска армія.
і Із промови иослй др. Короля, виголоше
ної з рамени руского клюбу в парламенті 
>ня 22. лютого 1905. иідчас дебати над 

контінтентом рекрутів.)

...Коли я згодосив ся до слова, то 
тільки на те, щоби пояснити наше ста
новище в обговорюваній справі.

Отже мушу наперед заявити, що 
ми, заступники руского народу, будемо 
голосувати проти проекту, — не для
того, щоби ми в засаді були противні 
сильній і великій армії або хотіли осла
блена держави і зменьшеня її могучости, 
а длятого, бо цілий руский нарід разом 
з нами не має довіря до нравительства, 
бо не маємо жадної підстави припуска
ти, що правительство бар. Іавча  пове
де супроти руского народу иньшу полі
тику, як попереднє.

Ми, мої ианове, не є противниками 
держави. Ми бажаємо могучої і сильної 
Австриї, щоби вона серед европейских 
держав займала поважне місце і мала 
поважний вплив, бо ми твердо переко
нані, що лише від такої держави може
мо надїнти ся відповідної охорони на
шої народносте. Руский нарід рад би 
свою будучність бачити в Австриї, ми 
раді би в сїй державі глядати условій 
нашого національного, економічного і 
культурного розвитку; але хочемо та
кож найти ті услівя і жадаємо з другої 
сторони, щоби й Австрия нашому на 
родови подала зарівно теплий і милий 
захист. Ми домагаемо ся, щоби ся дер
жава також і нам дала спромогу зарі
вно самостійного розвитку, яку дає на
шим найблизшим сусідам. Держава, мої 
панове, має без сумніву право також 
від руского народу жадати, щоби він 
сповняв свої обовязки та складав пода
ток крови так, як він завеїгди радо се 
робив. Але з другої сторони повинна і 
держава сама сповняти свій обовязок і 
рускому народови давати рівну охорону 
і рівну запоруку его народносте та рі
вну поміч его інтересам. (Признана).

Рудольф Гавель.

Перед райськими дверми.
Перевів з німецького К о е т ь К р а к а л ї  я.

Б безконечну й безмежну далеч 
простягаєте ся полонина. Куди око глянц 
скрізь стулена, біла, блискуча сніжна 
скатерть. А  ген там далеко спливаєте ся 
сиве зимове небо з сніжистою землею. 
Здаєть ся, неначебтам підіймала ся земля 
в гору і що звідти можна іти до неба.

Там межи рядом скрипливих Гудзо- 
ватих верб, яких тонкі галузки угинають 
ся під тягарем снігу — пливе потік. Але 
його літний гомін затих. Від одного бе
рега до другого тягнете ся ледяна 
плита.

А все таке сумне, пусте й порожне. 
Не чути нїякого голосу. Здаєть ся, не- 
начеб сьвіт лежав в смертельнім снї і 
спочивав тихо без руху, далеко від всякої 
борби і сварки, від земельної утіхи і 
горя — неначе заснув на віки. Аж нараз 
чути з далека з гори оклики. Високо в 
горі летять ворони. їх  захрипле кракане 
звучить дивно серед сонної тишини і 
здаєть ся неначеб сьвіт став тихим і са- 
мотнїйшим ніж перед тин. — Вечеріе. 
Довкола виринає сива мрака і легкий 
вітрець — що надстав — гонить еї понад 
снїгом. Старі верби глядять так страшно 
і похожають на ведитнїв - старців, за
витих в сірі майте.

Ось ідуть у дивнім безконечнім ряді 
— без звуку — обідрані ностатї в по
дертих уніформах, шкатульгаючи на ми
лицях, сей з завитою рукою, той з го
ловою — всі лиця смертельно бліді, сумні 
сьвідки страшенного горя. Вони ступають

Міг би я, мої панове, без жадної 
трудности виказати, що держава зовсім 
не сповняє своїх обовязків для руского 
народу. Держава чи то кождочасне пра
вительство уважає за засаду, що в кра
ях з мішаним населенем слабших від
дає сильнїйшим. Австрийске правитель- 
ство має собі за перший обовязок попи- 
рати еильнїйше сторонництво в краю і 
не хоче навіть видїти того, як те силь- 
нїише сторонництво, хочби до него на
лежало лише небогато людий зо шляхти, 
утискає сторонництво слабше або й ц і 

лий нарід, як той еильпїйший живе ко
штом слабшого, хочби той слабший мав 
навіть цілком загибати.

Отже не хочу, мої панове, кори- 
стати з сеї нагоди і при сїй дебатї ви
кладати політичне положене страшно 
гнобленого руского народу; на се най
демо що догідну хвилю. Але уважаю за 
річ конечну зазначити той сумний Факт, 
що й войскова управа причиняє ся до 
того, щоби руский народ утвердити в 
переконаню, що ті Русини, колись звані 
Тирольцями сходу, хоч державі і дина
стиї вірно і чесно служили, є народом 
менше вартним. Войскова управа нїчого 
не зробила у своїм крузі, щоби переко
нати руский народ, що держава хоче 
поважно і як слід сповняти свій обовя
зок, щоби всі народносте однаково ша
нувати і всі краєві мови однаково пле
кати. Бо й із сего огляду Русини виняті 
з під права. Руска мова навіть у вой
ску не уважає ся за рівноправну.

У війсковім реГулямінї службовім 
стоїть в § 21-ім, точці 247, III. ч., ціл
ком ясно і недвозначно: „Командант 
полку має особлившу увагу звертати на 
народність свого полку і тем основнїй- 
ше її розуміти, що діяльність жовніра 
в части залежить від доброго зужитко
вана его національної окремішности“.

Теперішний мінїстер війни видав 
навіть в тім дусі так часто згадуване 
рознорядженє, в котрім поклав особли
ву вагу на плекане полкової мови. І Ру
сини з повним иризнанем приняли те 
рознорядженє до відомости, бо ми гада- і

землею мов духи — замерзлий сніг не і 
скрипить і з під усіх ніг і куль не ли-1 
шаеть ся на білім покривалі ніякий слід. 1 

Лиш як нічний вітер летить над 
полониною і дрібонькпй сніг нідоймаеть 
ся, тоді іде рядами вмерлих гей би шепіт.

— Ой далека, далека дорога, Гаврь* 
ле, — шепнув майже не чутно один- 
Його голова завязана, дїва рука і ліва 
нога відстрілені, і з великою мукою шка- 
тульгае він на своїй милиці. — А я зму
чений — на смерть утомив ся. Думаю, 
що тепер зможемо тихо спати. Гавриле, 
куди ми ідемо —- куди нас ведуть ? — 
Чи ти знаєш ?

— Я не знаю нїчо, Миколо, — каже 
Гаврило, але я думаю, що нас ведуть до 
неба. Я гадаю, що ми тепер підемо до 
неба, так як нам приобіцяв панотець 
Іван ; сьвятий образ, який він мені був 
дав, маю тут і тїшу ся, що маю щось 
сьвятого як прийду до райських дверий, 
бо не знати чи вони би без них нас 
бідних салдатів впустили до неба.

— Гавриле, я свого образа не маю. 
То був образ сьвятого Николая. Коли 
менї Гранат відорвав ногу і руку, тоді 
пронав і мій сьвятий образ. Я надію ся, 
що Господь мені порахує то. що я ви
терпів, та запише мені й те, що моя жінка 
дома так бідує і мене до неба впустять 
і простять те, що я сьвятий образ за
губив. А до неба я хотів бим піти — 
коли нагадаю на ті страшні дні, котрі 
зробили нас нечутливими на всю біду. 
— Тепер я хочу до неба — бо я вмер 
за царя і в честь сьвятих — я хочу до 
неба...

Полем свистів нічний вітер, а всї 
мерці, що ішли в подертих мундурах і

ли, що воно переведене буде також в | 
практиці і що заразом буде заряджене 
то, чого до практичного переведена так 
рішучо зазначеної засади доконче по
трібно. Бо щож варта цілком ясний ири- 
ц-іс закону, що ОФІцири мають з жовні
рами говорити в рідній мові жовнірів 
і що в тій мові має уділяти ся жовні
рам науку, скоро заразом не уладить 
ся річи так, щоби виконуване того при
пису було можливе ?

На жаль треба з притиском зазна
чити, що доси нїчого в сїй справі не 
зроблено. Наука рускої мови, мови 64.000 
руеких жовнірів, цілком занедбана у 
всіх війскових заведених; а наслідок 
сего такий, що з малими виїмками май
же всі ОФІцири, що служать в руеких 
полках, рускої мови або зовсім ве зна
ють, або знають її так мало, що о ру- 
скій розмові з жовнірами і бесіди не 
може бути, бо богато ОФІцирів навіть 
не в силі розуміти говорячого по руски 
жовніра.

■, В жаднім рускім полку, хоч на па
пери полкова мова є руска, в практиці 
сего не заховують, бо всюди заведено 
польску мову. Навіть у війсковій службі 
польщить ся наших жовнірів, бо й там 
рівноправність рускої мови з польскою 
переводить ся окремим гаяицким спосо
бом. Чи се добре, чи оно повинно бути 
в інтересі держаци, треба поважно сум- 
нївати с я ; а рускі носли мусять рішучо 
жадати, щоби бодай війскова управа 
поступала собі з рускими жовнірами з 
національного огляду згідно з законними 
постановами. Нехай руский жовнір не 
гй?ЩЄ, що й у войску польска мова має 
першеньство, що навіть у війску Русинам 
годі найти рівноправносте своєї мови. 
(Признана).

Війскова управа нехай не забуває, 
що руский народ в иайтяжших хвилях 
завеїгди був вірний австрийскій державі 
і династиї та що може колись надійти 
хвиля, коли держава буде змушена від
кликати ся до патріотизму сего народу. 
Длятого не належить дразнити сей на
род в єго найеьвятїйших чувствах та

з подертими тулубами кричали в шумі 
вітру : „До неба — до неба“...

І дальше — все дальше ішли вони 
через мраку. Але вони не ішли вже сту
леним снїгом — лише хмарами, а далеко 
під ними лежав сьвіт.

І вони чули, як з долини долітав до 
них сьвяточний, втихаючий гомін дзвонів 
і сьпів сьвящеників. Хмари розійшди ся. 
На долині лежало велике місто.

— Гавриле — то певно якийсь ве
ликий чоловік умер — що так богато 
дзвонів дзвонить і так богато попів іде. 
Диви ся — Гавриле — так богато бо
гато салдатів ! — І вони дивились в діл 
на місто. Найдовшою і найширшою ули- 
цею ішов величавий похорон. — Сотки 
попів і сотки жовнярГв ішло в нїм.

— Так Миколо — то певно великий 
князь, — сказав Гаврило. — Такому 
добре, за нього молять ся попи і цілий 
сьвятий синод. Я думаю, що самі ангели 
заведуть його в небо!

І хмари зійшли ся знов і на сьвіт 
не можна вже було дивити ся.

І далі, все далі ішов похід над хма
рами. Нараз отворила ся велика блискуча 
рівнина — покрита безчисленною масою 
чекаючих людий — що стояли стиснені 
до купи і гляділи в даль.

А там була висока блискуча брама. 
По обох боках блискучі стовпи, а з самої 
брами виходив чудовий блеск і чудові 
лучі.

— Миколо — Миколо — таж се 
небесна брама! — крикнув утішно Гав
рило.

І  всі мерці в пірваних мундурах і з 
пошарпаними тулубами попадали на ко
ліна і підоймили свої руки до просьби.

працювати над тим, щоби в сім народі 
ослабити любов до австрийскої монар
хії. (Признана).

Руский нарід є дуже терпеливий, 
але й єго терпеливість мусить раз ур
вати ся. Той народ, що дає державі 64 
тисячі жовнірів, найде вкінци раз спо
сіб, щоби добити ся своїх прав. Наше 
право виборемо собі проти волі паную
чого тепер у нас польского сторонниц- 
тва і проти волі правительства, що йде 
під лад тим верховодам. Кінчу заявою, 
що всі рускі ь и будуть голосувати 
проти проекту. (Живі оплески і трату- 
ляцгіг).

Проти із 1876 р.
(Конець).

Щ о до малоруских письмеників, 
то наслідком окремих условій, утво
рених обіжниками адмінїстрациї во
ни приневолені перенести свою лі
тературну діяльність до Галичини, 
де розвинула ся, скріпла і живе 
тепер поважна малоруска літерату
ра, що звернула на себе увагу Ан- 
їлїйцїв, Французів, Німців і и., де 
виходить около 20 малоруских Га
зет, видає ся журнали і наукові 
твори, котрі декотрим авторам дали 
спромогу удостоїти ся навіть при- 
нятя в члени роснйскої академії 
наук. Т а  все те для росийского 
Українця заборонений овоч, і то за
боронений навіть не за мисли, а по
просту за україньский язик. І  на 
наш сором перед заграницею в тім 
часі, коли до нас з Галичини не 
сьміє дійти ні одна книжка, печа- 
тана в україньскій мові, печагае 
ся в Галичині цілком свобідно книж-

А як вони повклякали — то роз
ділили ся усї і зробили дорогу.

— Ходи Гавриле — тепер ідемо до 
неба, — сказав Микола. І о, диво! Всї ти
сячі уступили ся і гляділи з пошаною на 
безконечний ряд^вмерлих росийських сад- 
датів.

Вони зближили ся до райських две
рий. Там тиснули ся всї. Але як вони 
отворили ся і сьвятий Петро вийшов, то 
всї подали ся назад.

Сьвятий Петро мав під пахою бо
гато аркушів паперу, з яких вичитував 
імена. А кого прочитав, той ішов із ща
сливим окликом через двері до неба.

Салдати були вже близенько кодо 
брами — всї уступились перед ними. 
Нараз підійшов високий гордий чоло
вік. Сей ступав поважно — не зважа
ючи на других, прямо до райських две
рий. — Миколо, — сказав Гаврило — сеж 
великий князь СерГій! — Мати Божа — 
се справдї він, — сказав Микола. Всї 
салдати поставали і салютували йому. 
Декотрі дуже бояди ся, що мусїли салю
тувати дівою рукою, але правої не 
мали, бо їх повідривали їм кулі.

Великий князь ступав просто в на
прямі дверий. Якраз отворив сьв. Петро 
двері, щоби впустити новий гурт мерцїв.

— Я, великий князь СерГій, — ска
зав гордий чоловік.

Але св. Петро вибрав свій спис з 
під пахи і зачав в ньому шукати.

— Великий князь СерГій ? — за
питав він — і читав там.

— Нема — сказав нарешті коротко; 
— мусиш чекати, поки Господь не при
шле тобі вступної карти. Скорше не 
зможу тебе впустити.

І  він зачав читати:



2. Б У К О В И Н А . Ч. 24.

ки у великорускім і державнім ро- 
сийскім язиці. Очевидно адмінїстра- 
ция сама зрозуміла, що такі розпо- 
рядженя шкодять повазі Росиї і 
симпатиям до неї і що ліпше не 
виявляти їх перед культурним сьві- 
том ; длятого вона не опублікувала 
своїх обіжників.

Без сумніву такі обіжники сто
ять в різкій суперечности не тілько 
з народними, а ' й з державними ін
тересами. Заподївати чоловікови ці
лий ряд терпінь і недостатків за 
те, що він родив ся Малоросом, 
а не Великоросом, не Євреєм, не 
Поляком, не Німцем; позбавляти 
єго за те дарів своєї духової при
роди і не дозволяти ему розвивати 
ї х ; убивати єго рідне слово і на
ціонального духа ; нищити его куль
туру, руйнувати его рідне жите 
і не давати ему нічого, чим би 
можна те все заступити, бо воно 
попросту з природи річи неможливе; 
давити невдоволених своїм положе- 
нем і приневолювати їх глядати 
в чужій державі заспокоювана вис
ілих потреб душі і розвитку народ
ного духа : чиж такі розпорядженя 
не стоять в повній суперечности 
з державними інтересами і чи для
того малоруский народ добровільно 
зробив великий акт 1654 р. ? Вий
шло, що з малоруским народом, 
котрий весь час бажав братного 
житя з Великоросами, поступає ад- 
мінїстрация, як з пасербом, котрий 
мусить у свого брата проживати 
в духовім рабстві.

Т у  арГументацию против по
дібних розпоряджень проти язика, 
яку в цілім культурнім сьвітї при
знано за максиму, о котрій нема 
що й спорити, лишабмо на боці, бо 
наша адмінїстрация не уважає її 
для себе обовязуючою; а спинимо 
ся лише на тих доказах, котрих 
переконуюча сила є для адмінїстра- 
циї обовязуюча.

Пересмотрівши весь цензурний 
устав, ми не найшли там нї одного 
параграфу закони, котрий би в чім- 
небудь зміняв положене малорус-

— Гаврило Озерюк !
— Тут — крикнув Гаврило і ща

сливий пішов через двері.
— Микола Жученко, — читав св. Пе

тро далі.
— Тут — крикнув утїшно Микола, 

кинув свою милицю на бік і побіг за 
Гаврилом.

А св. Петро читав імя за іменем. 
Всі бідні росийські салдати ступали кри- 
чучи з утіхи, через двері до неба.

Св. Петро хотів вже запирати рай
ські двері — коли великий князь Серґій 
приближив ся д ньому з слезами в очах. 
— Коли впустиш мене ? —- запитав він.

— Як ти називаєш ся — я вже за
був твоє імя, — казав св. Петро.

— Великий князь СерГій, — від
повів гордий чоловік.

— Я не знаю — то знає хиба сам 
Господь. Коди згине послїдний слід лиха, 
що ти наробив на землі і зовсім щезне 
з людської памяти, тоді прочитаю я і 
твоє імя із спису і тоді увійдеш також 
і ти в сей божий рай...

Великий князь упав на коліна.
— За мене молили ся попи — у 

всіх церквах молили ся Богови, щоби 
був для мене милосердним. Св. Петре, 
а може ти помидяеш ся ?

— То все нїчо не поможе, — ска
зав св. Петро. — Коли все горе, що 
стало ся через тебе на земли, мине ся 
і коди про нього забудуть — тоді уміс
тить Господь і твоє імя в моїм списі і 
тоді підеш до неба. Такий у нас у небі 
лад для всіх людий — чи вони князі — 
чи прості мужики. І так може ще сотки 
а може й тисячі літ тревати, заки ти 
дістанеш ся до тих бідних салдатів.

І він замкнув йому райські двері 
перед самим носом.

кого слова, яке було до 1863 р. 
З уваги, що закон остає в силі 
так довго, поки не буде заступле
ний новим законом (§. 72 т. І.), 
а нового закону порядком §. 54 і 
57-го, т. І., не видано ; то нинішнє 
безправне положене малоруского 
слова можна пояснити лише вида
чею розпоряджень адмінїстрациї.

Річ певна, що нове юридичне 
положене малоруского слова після 
р. 1863 серед других мов в Ро
сиї могло бути утворене лише но
вим законом. А такого значіня не 
могуть мати обіжники адмінїстра
циї по сплї §. 54 і 5 1 т . І., котрий 
звучить, що „жаден уряд анї пра- 
вительство в державі не може само 
установити нового закона... без за
тверджена Самодержавної власти“. 
Таким самим порядком зміняє ся 
і давний закон (§. 72 і 73), при 
чім по силі §. 57 основних законів 
всі закони мають бути оповіщені. 
Тимчасом обіжники що-до малорус
кого слова всупереч висше наведе
ним параграфам почали від р. 1863 
обовязувати мов новий закон.

Тими обіжниками попросту ска
совано для Українців також силу 
§. 45-ого, т. І., після котрого „сво
бода віри признає ся не тілько 
Християнам чужих ісповідань, але 
й Жидам і Магомеданцям і пога
нам. щоби всї народи, живучі в Ро
сиї, „славили всемогучого Бога ріж- 
ними язиками". Українці' завдяки 
обіжникам з рр. 1863. 1876 і 1881 
поставлені в царстві в гірше поло
жене, чим погани, бо їм заборонено 
навіть св. євангеліє мати в рідній 
м ові! Се вже переслїдованє зрозу
мілого народови і дорогого Христи
янам слова Бож ого! *

Тоді' сумнївати ся, що практи
ка сих обіжників підриває в коре
ни постанову 47 держ. основних 
законів, в якій сказано, що „Імпе- 
рия росийска управляєть ся на 
твердих основах позитивних зако
нів, інституций і постановах вида
них самодержавною владою", тому, 
що по правдї показуеть ся, що 
малоруский нарід в єго природно- 
питомім духовім й культурнім житю 
управляєть ся рядом тайних обіж
ників адмінї'страцнйної власти, які 
видають ся тою властию після влас
ного уподобаня, а які постійно то 
зміняють ся, то ігнорують ся, то 
знов приміняють ся з безпощадною 
жорстокостю —  кождпм разом за
лежно від погляду і примхи оди
ниць. Видима річ, що адмінїстрация 
вже тим самим нарушує постанову 
47 статі основних законів, що го
ворить про ненарушимість та пози
тивність законів. Практика того 
рода обіжників зміняє дїланє і під
риває авторитет також тих іменно 
законів, в яких говорить ся і про 
самодержавну владу. Із  усего того 
зовсім ясно показуеть ся вся неза
конність і неконсеквентність згада
них циркулярних розпорядків адмі- 
н'їстраци'ї, а коли так є, то чомуж 
вони істнують та примінюють ся до 
сеї пори ? Чи можна бути певним 
в ненарушимости законів в Імпериї 
взагалі, коли через співдїланє обіж
ників нарушують ся і зміняють ся 
навіть основні закони, через що си
лою обіжників многомілїоновий мало
руский народ ставить ся в положе
не переслідуваного в своїй рускій 
державі та приневоленого задля за
спокоєна одної із елементарних по
треб, а іменно потреби національ
ного духа, звертати ся за услугами 
до сусїдної держави ? А коли тра

тить малоруский народ, то тратить 
і Росия —  тому, що більша сума 
залежить від величини складових 
частин.

Т а сего мало : по силі 42, 40 
і 41 статі І. тому Своду законів 
верховна вдасть в Росиї, в особі 
Імператора, покликана бути защит
ником і хоронитолем в державі ДОГ
МИ християньскої віри, заборолом 
правовірності! і всякого церковного 
благодїяня. Само собою розумієть 
ся, що адмінїстрация обовязана 
дїйствувати в дусї сего закона (ст. 
Ш . свод. 180, нриложник 5 основ, 
зак.). В дїйсности-ж виходить, що 
она обіжниками в справі малорускої 
мови адмінїстрация поставила свою 
діяльність в розрізь із вказаними 
законами.

Про мови і всякі нарічя релі
гійна наука висловилась зовсім 
ясно, але як-раз проти змісту обіж
ників. До якої міри сї послїдні не 
числили ся зі сьвятостю закона, 
видно з того, що закон приказує 
бути защитником і охоронником 
науки християньскої віри, а обіж
ники своєю практикою не призна
ють сеї науки, а відкидають єї. 
(„Право").

В главі II. дїяний св. апосто
лів, де говорить ся о „сошестві сьв. 
Д уха", сказано, що „всї наповнили 
ся сьв. Духом і стали говорити на 
всіляких язиках", так що кождий 
чув говорячого єго мовою (стр. 4 — 6). 
Всі, що се чули, счудували ся і 
питали с я : „Якже се ми чуємо 
кождий той говір, в якому родив 
ся ?“ (стр. 8). Апостол Петро ви
яснив, що се благодать Духа Сьвя- 
того. І  чиж після того заборона 
якої-будь мови а навіть нарічя („в 
якому родились") не є хулою на 
духа, за яку Христос назначив най
більшу кару ? („Сему не простить 
ся" Сьв. Лука гл. 12, стр. 10).

Апостол Павло, котрий сказав, 
що написане ним се „Заповіли Го
сподні" (Посл. к’ Корин. гл. 14 стр. 
37), домагаєть ся в своїм письмі 
від віруючих Християн, щоби вони 
піклували ся о „дари духовні", при
казує обертати ся до людий на їх 
матерній мові, аби бути зрозумілим 
і простолюдину (Посл. к’ Коринт. 
гл. 14 стр. 2— 17) і дякує Богови 
за се, що Він дав єму змогу гово
рити з народом на звісній для него 
мові (стр. 12— 19). Вкінци і непри
хильність до того, що дане чолові
кови Богом, підпадає строгій карі 
(Матт. гл. 25, стр. 13—ЗО).

Т ак отже, коли язики і нарічя 
се дари Божі, о яких релігія на
казує піклувати ся ; коли після ста
ті 45 осн. зак. позваляе ся кождому 
народови славити Бога на єго мові; 
коли верховна вдасть після стр. 40 
і 42 осн. зак. являєть ся защитни
ком науки християньскої віри ; коли 
після стр. 47 осн. зак. народ має 
в своїм жптю управляти ся „на 
підставі твердих основ позитивних 
законів" — то якже може бути 
дальше терпима на нічім, бо тільки 
на уподобаню, основана хитка прак
тика тайних обіжників адмінїстрациї 
в справі слова малоруского парода, 
практика, яка істнує в повній силі 
до сеї пори, навсупереч закона, 
всупереч релігії тай всупереч указу 
з 12. X II. 1904 р. ? Хиба лише че
рез непорозумінє ! Дальше примішо- 
ванє вказаних обіжників, коли на
віть —  як доказано висше —  не 
міг би бути виданий закон подіб
ного рода, бо в нїм держала-б ся 
противорічність одних постанов з

другими, значить самозапереченє, 
повинно бути застановлене. Атже 
наведені проти тих обіжників дока
зи взяті із арсеналу, якого сили 
і дїйсности адмінїстрация не може 
не признавати і тому дальше при- 
мінюванє вказаних обіжників, після 
сказаного, виглядало б так, немов 
адмінїстрация не вважає за обовя- 
зуючі для себе нї основні закони, 
ні приписи релігії.

Ми просимо о не богато : о се, 
щоби всі адмінїстрацийні розпорядки, 
які ставлять малоруске слово в ви
їмкове положене серед других моь 
Імпериї, були знесені, щоби на- 
мість личного уподобаня дїйствуваа 
гуманний, точно обозначений і твер
дий закон, щоби малоруске слово 
користувалось в Росиї тими-ж пра 
вами на істно-ваванє й розвиток, 
якими користуюгь ся жидівске, 
польске, татарске, великоруске і вся
ке иньше слово; щоби Малороси в 
своїй державі не почували себе па
сербами і не були приневолені в по
шукуванні живої води обертати ся 
по услуги Австриї, як то дїєть ся 
тепер, помпмо всяких адмінїстраций- 
пих заборон. Бо природи нічим не 
побідити а „не пустивши єї дверми, 
вона пробє ся через вікно". А до
казав се з неодолимою ясностю факт 
розвитку україньскої мови, на якій 
тепер в Австриї викладаєгь ся на
ука на двох унїверзптетах, видають 
ся правничі, медичні і ииьпіі наукові 
праці, а заразом виходять всілякі 
часописи, літературно-наукові ж у р 
нали, брошури і т. и.

Справжнім державним діячам 
треба бути далекоглядними, числити 
ся з фактами і пособляти розвит- 
кови духових сил народів, які за
селюють і складають собою державу, 
коли зважити, що сума повсякчасно 
і всюди залежить від величини скла
дових частин, а убожество народів 
заселюючих державу робить і єї 
убогою, безславною і неспосібною 
до тривкого самостійного істнованя.

Перепиняти і нищити легко, та 
така негативна діяльність веде 
як-раз до розвалу державного супо
кою і ладу.Насильства росийскої поліцаїпо домах Фінляндців.

Як можна було надїяти ся, смерть 
прокуратора Йонсона, фінляндского ру
сифікатора стягнула пімсту зі сторони 
росийских властий в Фінляндиї.

Почали передовсім глядіти за спіль
никами. Убійник Леонард Гогенталь був 
масарем*), консеквентно: мусів мати 
спільників поміж товаришами по званю. 
Масарів стали отже стежити.

Маврикій Мексмонтан, маеар і про
фесор Фехтованя на унїверзитетї в Гель- 
зінҐФОр, находив ся як раз о шестій го
дині вечером на унїверзитетї, коли до 
єго мешканя задзвонено. Єго жінка, па
ні Ганна Мексмонтан, з роду Полька, 
женщина високо образована, саме тоді 
обходила хорого сина і дитину. Она від
чинила. Та ледви відхилила двері, як 
ось сильний якийсь мущина схопив єї 
брутально і припер до муру. Чотири 
иньші поспішили сейчас до помешканя. 
Заперши старанно входові двері, завер
нули чимборше до середини, один з на
пасників запер на ключ дворі кухні, де 
було двоє слуг, другий замкнув дїточу 
комнату. Третий наконець, виймаючи ре
вольвер і показуючи, що він набитий, 
зажадав від пані Мексмонтан, щоби ви
дала єму ключі від усї'х шаф і шуфляд. 
Полишивши їй хвилево свободу рухів, 
стежили одначе пильно за нею, грозячи 
їй раз по раз револьвером.

І ось почала ся подрібна ревізия.

*) (Той, що масує, а не різник).



Ч. 24. В У К О В И Н А. З

фи жандармериї буцім нічого про все те 
не знають.

А прецінь кождому звісно, ще се 
діла росийскої жандармериї, накиненої 
Фінляндцям. Кождому звісно також, що 
такі річи можуть діяти ся лишень за 
приказом найвиешого шефа. Генерал-Гу
бернатора і диктатора Фінляндиї, Сбо- 
лєньского, мордівника харківских му
жиків.

Чиж і дивниця, що в виду такої 
тиранії, знимае ся між Фінляндцями кар
тин чинного опору ?

В. Гахельштам

Нахабники перебігали комнати і шукали 
у всіх шуфлядах, розкидуючи на землю 
папері, книжки, біле і проче, т о  їм по
пало в руки. Але успіх був невеликий. 
Одно, що видавало ся їм підозрілим і 
вартним захоплена, се книжки госпо
дареві в нольскім язицї. Пані Максмон- 
тап, котрої отець, давнїйший бурмістр 
Дорпату, був Поляком, вживала нольскої 
мови для своїх господаревих записок.

За пів години роздав ся на подві- 
рто свист. Се була осторога. Бандити 
«тали ладити ся висунути тихцем. При
ступили до нещасної жінки, звязали їй 
руки на хребті ремінцем, відтак пхнули 
еі до на пів темної купелевої комнати 
і витягнули з кишені пані Мексмонтан 
мошонку і дві хустинки. Та се не будп 
злодії : они завинули мошонку в одну 
хустку і заткали сим кнеблем уста не
щасній жінці, опісля наложили ще й 
другу хустку, неревязуючи еї довкола 
рамен. Щоби унеможливити своїй жер
тві утечу, відкрутили клямку дверий зі 
середини покою, а двері заперли. Від
так винесли ще зі салі стіл і крісло, 
щоби увязнена не могла дістати ся до 
малого віконця поверх дверий. Наконець 
погасили лямии і висунули ся без шоро- 
хту, як прийшли.

Узуті в кавчукову обув справляли 
ся они так тихо, що пі хора дитина 
-— хлопець 14-ти літ — ні слуги нічо не 
почули.

Пані Мексмонтан в своїм запертю 
взяла ся тупати нотами і се почули в 
сумежнім мешканю, хоч і не розуміли, 
ізза чого она чинить сей лускіт. Над- 
людским змаганем вдало ся їй видобути 
руки і визволити від кнебля. Зразу не 
ставало їй голосу, але наконець таки 
звернула она увагу одної особи в су
сіднім мешканю, відділенім лиш стіною. 
Та всі двері позамикали нахабники на 
два спусти, і ніхто не міг дістати ся 
до середини. Післано чим борте на унї- 
верзитет по пана Мексмонтан і нако
нець з ним разом вдало ся їм увійти і 
висвободити нещасну жінку. Она була 
так ослаблена, що му сіли сейчас при
звати лікаря.

Хто були учасники сего нападу на 
мешкане, поповненого серед так обурю
ючих обставин ? П. Мексмонтан повідо
мив сейчас нодїцию. Ся заявила, що не 
знає про нїчо, і не одержувала ніякого 
приказу перевести у него ревізию. Ш єф 
удав ся сам на місце злочину і ириобі- 
цяв Формально зробити все для відшу
кана і покарана виновників. Впрочім 
знає ся їх черти лиця, бо иані Мексмон
тан бачила їх з близька, хоч они і ста
рили ся заховати в довгі шалі, закру
чені довкола підбородка. Між собою го
ворили вони ио роснйски.

Власти жандармскі запитувані від- 
пекади ся також, що нїчо не знають. А 
прецінь нема найменьшого сумніву, що 
нахабниками були росийскі жандарми і 
що они дїлали ио ириказу своїх зверх- 
ників.

Коли п. Мексмонтан питала їх, чи 
можуть виказати ся урядовим дозволом 
на ревізию, відповіли, що они справді 
дїлають но приказу даному, але при 
собі не мають жадного документу. В 
•однім з нахабників пізнала п. Мексмон
тан чоловіка, який тої самої днини .ко
ло третої години з полудня явив ся у 
неї з запиганем, коли еї муж буде до
ма. Сей падлюка вдер ся безлнчно і 
розглянув в номешканю, куди відтак 
увійшов вже вповні з’орентований.

Така ревізия мала вже раз місце 
в подібних умовинах у одної пані в 
ГедьзінґсФор. Нахабники вдерли ся під
час еї неприсутносте до мешканя і пе
ретрясли усї комнати. Сї цїкаві гостї 
не зістади відкриті ніколи.

Так поводять се росийські жандар
ми, щоби ширити пострах поміж супо
кійними жителями. Та не все оперують 
они так таємничо. Сим разом дасть ся 
оно дуже легко пояснити ось чим: їх  
шєф, тенерішний диктатор Фінляндиї, 
ґенерал Губернатор кн. Ободеньский не 
хоче явно виконувати своєї диктатури. 
Він побоюе ся, щоби не стрінула і его 
судьба Бобрікова і Йонзона і під пору, 
поли фінляндський сойм домагае ся про- 
гнаня его жандармів і привернена ле
гального нравитедьства в краю, він за
криває свої брутальні безправетва. Ін- 
дивідуа вдирають ся насильно до ме
шкань і зневажають дюдий, котрі на
віть ніколи і не займали ся політикою. 
І нї Ободеньский, Нї ШЄФ нодїциї НЇ ше

НОВИНКИ.

Ювилей Міщаньскої Читальні.
Двайцятьпятилїтний ювилей істно 

ваня — се великий день в істориї кождого 
товариства, оттимто й не диво, що в не
ділю вечором заповнила ся простора саля 
Гімнастична но береги нашим міщаньством 
і інтелїГенциею, яка вважала за відпо
відне задокументувати свою лучбу з мі
щаньством. М. и. явили сявіцем. др. Сте®ан 
Смаль-Стоцкий і посол Єротей Пігуляк 
і м. и. Салю прибрано сьвяточно зеле
нню і вінками. Над подиюм, окруженим 
лісом цьвітів, красувала ся синьо жовта 
нанись удожена із електричних лямнок: 
„25“. По привіті гостей виголошенім 
головою товариства п. II. Митцаком, від
читав дотеиерішну історик» товариства — 
що увійшло в жите 1. IV. 1880 р. — н. Ів. 
Захарко. Із неї наглядно вийшли на яву 
імена тих, що трудила ся коло сего то
вариства і его змаганя до орГанїзациї 
міщаньства, до роздувана в его серцях 
національної сьвідомости. А з окрема 
треба тут иіднести дбайливість Міщань
скої Читальні про шкільну мододїж, яку 
вона без винну запомагає обидьними 
жертвами. Після відчиту иовитав Мі- 
щаньску Читальню з нинїшним сьвятом 
надсов. В. Ясеницкий від „Народного 
Дому*, бажаючи черновецким міщанам, 
щоб вони обняли провід всего руского 
населена Буковини. Від тов. „Руска Ве- 
еїда* промовив інсіі. О. Попович, вита
ючи Міщаньску Читальню, як дочку „Рус
кої Бесіди*, яка ніколи не спускала з ока 
поступу руского міщаньства.Про®. А. Клим 
виголосив привіт ім. „Рускої Шкоди“, 
виказуючи спільність ціди, до якої 
ідуть оба товариства, а се визвіл нашого 
народу через просьвіту. Промову свою 
закінчив бажанем, щоб всі черновецкі 
міщани стали членами Міщаньскої Чи
тальні.

Саме підчас промови послїдного реч
ника завитав на салю краевий прези
дент др.л Окт. Бляйлебен в товаристві 
през. секр. п. Кешмана. Ціла саля за- 
греміда оплесками й окликами „слава“, 
витаючи визначного гостя, який най- 
красше зазначив тим вагу руского мі
щаньства і его культурної орГанїзациї. 
В слід за тем розпочав ся концерт, на 
який зложили ся тарні деклямациї н-и 
Красїцкої і п. А. Робачека і цілий ряд 
продукций міщаньского хору під управою 
н. М. Гундича. Черновецка Русь може 
бути справді горда на сей міщаньский 
хор, який своїми продукциями а пере
довсім Кодесси : „Гей — ти тату наш“ 
і „Вулиця* викликував бурі оплесків і 
мусів їх на загальне бажане повторю
вати. З окрема треба піднести сольовий 
сьпів п. Крас., яка має всі вимоги, щоб 
стати гарною сьнівачкою. Булоб гріхом, 
не перетопити сього голосу доброю шко
лою на справдїшний дорогий металь.

Гимном „Ще не вмерла“ покінчив 
ся концерт, після якого відійшов кр. 
президент, знов величаво пращаний. На 
відходнім не жалував він слів похвали 
для виконавців концерту, а передовсім 
для хору. В перервах між поодинокими 
точками вписували ся присутні із кр. 
президентом на чолі до памятної книги 
товариства.—Після сего розпочала ся жва
ва забава з танцями, що тривала аж до 
ранної зорі.

Кінчаючи отсих кілька стрічок про 
гарно відсьвяткований ювилей Міщань
скої Читальні, бажаємо їй від щирого 
серця найкрасшої будучности.

шкільна в II. випуску „Вістника Розпо
рядків* краєвої ради шкільної з дня 26. 
лютого с. р. З него видно, що з 1. ве
реснем 1904. року було на Буковині 648 
сталих сил учительских II. а 51 сил III. 
катеГориї илатнї. Отже 217 найстарших 
побирае платню 1400 кор. 4“ 350 кор. 
дорожняного додатку, 217 дальших має 
1200 кор. 300 кор., а прочі 1000 кор.

250 кор. — 3 нідучителїв иобирае 
28 платню 900 кор. Щ 225 кор. а прочі 
800 кор. Д- 200 кор. річно. — Цікаве 
й те, що на 217 сил першої ранГи при
падає 164 надучителїв і 4 надучитедьцї, 
ЗО учителів і 20 учительок. З Русинів 
при руских школах є 70 надучителїв, 
1 Русинка надучителька, 4 е управите
лями шкіл а тільки 3 учителями при 
більшеклясових школах. На 217 учитель
ских сил другої ранґи є 97 надучителїв 
і 2 надучительцї, між ними 44 надучи 
телї-Русини при руских школах. А на 
118 учителів е 20 Русинів управителями 
шкіл а тільки 13 учителями при більше
клясових школах. В третій рандзї ста
новлять надучителї лише виняток, бо 
всіх е лише 9 а з того 4 Русини, що 
стали ними ізза квалїфікациї з кількох 
мов викладових, яких вимагав конкурс. 
Ще е в сій рандзї 9 Русинів-управите- 
лїв в гірских місцевостях. Із сего ви
ходить відрадний Факт, що начальство 
над рускими школами узглядняе головно 
вік служби, бо нечисленні винятки ствер
джують якраз правило, тай ті винятки 
зводять ся по більшій части на § 48 
державного закону, що управитель школи 
мусить бути віроісповіданя більшосте 
дїтий, надто є й кілька таких учителів, 
що ізза личних обставин не хотягь опу
стити місця, де пробувають, і тому не 
старають ся о місця управителів і над- 
учигелів. Зваживши те все, виходить 
і другий відрадний Факт, що руске учи
тельство загалом сповняє свої обовязки 
як слід, бо тільки рівна квалЇФІкация до
зволяє зверхносте узгляднити вік служби. 
На остаток записати-б і те, що на 648 
4_ 51 — 699 сталих учительских сил 
при буковиньских народних школах було 
1. вересня 1904 загалом 230 Русинів і 
20 Русинок, з того 223 Русинів і 20 
Русинок при руских школах, в яких 
вчило ще й 35 учителів та учительок 
нерускої народности, а іменно 20 ноль
скої, 5 жидівскої, 5 нїмецкої а 3 волосної 
народности; наколи учительских сил 
рускої народности при неруских школах 
нема й десять. З нровізоричними силами 
разом було 1. вересня 1904 на Буковині 
1321 учительских сил, з того було 793 
учителів а 528 учительок, між ними 289 
або майже 22%  неквалїФІкованих.

Із судової салї. В понеділок за
кінчила ся перед черновецким трибуна
лом судиїв присяжних кількаденна роз
права проти Николая Бідзїньского, селя
нина із Вагни, обжалуваного за рабун- 
кове убійство СтеФана Лазорєва, баг- 
няньского двірника сповнене ним 23. 
вересня 1904. із політичної ненависти. 
(констатувати вину обжадоваоого прий
шло ся дуже важко. До сего причинив 
ся головно обжалований, який мимо- 
ходом кажучи вже був кілька рази ка
раний за побите Лазорена. Він сидячи у 
вязници признав ся до вини свому спів- 
тюремникови Д. Еозарюкови. Судиї при
сяжні вправдї рабунковий морд 6 голо
сами опрокинули, одначе питане, що до 
морду потвердили, а трибунал засудив 
винного на смерть черек повішене. Обо
ронець Бідзїньского зголосив зажалепе 
неважности. — У вівторок і середу роз
бирано жадобу сгорожинецкого інспек
тора шк. Поповича проти уч. Кісанови- 
ча, що в своїй часонаси „Гг. В. 21§.“ 
із 18. марця 1904. закинув ему вартий 
ність і ненависність супроти его осо
ба і надужитє свого урядового довіре
ного становища. Обжалований старав 
ся перевести доказ правди, підчас якого 
складали зізнаия інсіі. др. Тумлїж, ста
роста Річль і про®. Сімйонович. Підчас 
сего вийшло на сьвітло денне денощо із 
не конче гарних вчинків жалібника. По 
части доказовій розправи признав об 
жалуваний, що він ужив супроти ін
спектора Поповича „за оетрих слів*. 
Супроти сеї заяви приватний жалібник 
відступив від скарги, а уч. Кісанович, 
якого заступав др. Фокшанер, вийшов 
вільним від засуду.

Молитва а політика. Нїмецкий 
Ееісіїзіа^ мав сими днями нагоду почути 
вельми поучаючу лектуру з приводу ін- 
терпеляциї демократично - ліберального 
ноеда Мілера. Ходило о малу книжку,

Чернівці, 9. марта 1905.

Новий „стятус“ учителів на 
Буковині видала власне краева рада

дуже розновсюднену під сю пору в Н і
меччині', видану в Кевеляр через иап- 
ского книгарника з гербом столиці апо- 
стольскої і з аиробатою усіх католицких 
духовних властей. Се — ніби — моли- 
твенник для міряй. Але політичні ради 
дуже щедро помішані з молитвами. Знать 
і не думано забувати, що грішники є й 
виборцями і що належить їх голоси з’у- 
житкувати ай пЩ огет Беі §1огіат. Ось 
кілька заголовків з розділів сего попу
лярного служебника: „Лібералізм — во- 
рогом“. — „Які часописи належить чи
тати?* (слідує очивидно енеріїчна ре
клама в користь католицких письм). — 
„Як треба голосувати ?“ Сей уступ по
чинає ся афоризмом : „Розуміє ся, кож- 
дий добрий католик належить до ііартиї 
центра.* А дальше читаємо: „Не голо
суйте ніколи на чоловіка без віри!* Се 
загалом — як бачимо — виборчий кате- 
хізм каголицкого центра нїмецкого пар
ламенту. Але в нїм находимо також 
кілька ириписів, немов би з цїлею піддер
жана товариекого і суспільного мира. 
Приміром: „Той, Що не має віри, що не 
служить Господу Богу, не віддає ему 
почесте в неділю, що читає іно лібе
ральні часописи — той є зрадником.* 
Або на другім місци : „Оно незвичайно 
небезпечна річ для житя католицкої ро
дини сходити ся часто з людьми другої 
конфєсиї.*

Оповістки і іменована:

Із краевого правительства. Мі-
нїетер внутрішних справ іменував буді
вельних адюнктів Гуґа Резоря і Конрада 
Ґорецкого інжінерами державного будів
ництва на Буковині'.

В заснованю райФайзеньскої каси, 
в Станівцях дол., що відбуде ся в не
ділю дня 12. с. м. візьме уділ пое. 6. 
Пігуляк.

Загальні збори черновецкої 
філїї тов. „Руска Школа* відбудуть 
ся в неділю дня 12. марта с. р. о 11-ій 
годинї перед полуднем в сали „Народ
ного Дому* в Чернівцях з отсим днев- 
ним порядком : 1. Справоздане видїлу за 
минувший рік. 2. Справоздане касове. 
3. Справоздане редактора „Крейцарової 
бібліотеки*. 4. Передане редакциї бібліо
тека иньшому товаришева, б. Вільні 
внесеня. 6. Вибір нового виділу. Позаяк 
важні справи поставлені на дневнім по
рядку, тож виділ просить всіх своїх чле
нів, щоби зводили громадно прибути на 
збори, аби можна все упорядкувати як 
найліпше. —  Дарій Пігуляк, голова, 
Володислав Романовский, за секретаря.

Загальні збори тов. буковиньских 
учителів і учительок в Чернівцях від
будуть ся в неділю дня 12. марта с. р. 
в жид. школі народній о 3-ій год, понол. 
На порядку дневнім находить ся також 
відчит учит. п. С. ЛерхенФельд „Про ріж- 
ницю між хеміею а фізикою із специяль- 
ним узглядненєм часових і тривалих змін 
материї*.

НАУКА, ШТУКА І ЛІТЕРАТУРА.
ІІольский перевід „Слова о пол

ку Ігоревім*. На заеїдадю краківского 
кдюбу сдовяньского д. 11. лютого про
читав звісний наш поет, Богдан Леикий 
уступи із свого переводу „Слова о пол
ку Ігоревім* на нольску мову. До пере
воду додав вступне слово про дотеие
рішну долю „Слова* в нольскій літературі, 
яким займали ся Раковецкі, Лїнде, Лу- 
кашевіч, Вішнєвскі, Вуйцї'цкі, Сирокомля, 
а яке перевели Ґодебскі (1821), Вельовскі 
(1838) і кс. Красїиьскі (1856). Подав та
кож історию сего памятника нашого 
иисьменьства, що „нохожий на мозаїко
вий образ, відгребаний із прастарих ру
їн забутої сьвятинї, в якім поодинокі 
камінчики знівечені, але цілість захова
ла давну знаменитість рисунку і живість 
красок, так що без подиву дивити ся на 
него годі*. Переклад прелеґента, як за- 
мічуе „8іоіу. Зігіаі*, знайшов загальне 
признане, а в дискусиї, в якій брали удїд 
про®. Мар. Сокодовскі і др. Осип Тре
тяк, висловлено бажане, щоб випечатати 
його в цілосте із просторою науковою 
судиею в однім із варшавских місячни
ків, аби був приступний для читачів із 
цілої Польщі. (яв).
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Оголошеня Кас райф айзеньсш .
Перші загальні збори новозас- 

нованої „каси позичкової і щадничої д л я  
і р о м а д и Д у б і в ц і  стов. зареє
строваного з необмеженою порукою" 
відбудуть ся дня 19. марта 1905 о 1-ій 
год. иопол. в домі Сильвестра Рус- 
нака з слїдуючим порядком: 1. має 
ся установити, яку найбільшу і яку 
найменьшу суму иозволяе ся одно
му чоловікови зложити до щадницї ка
си ; має ся установити речинцї вииові- 
дженя для вкладок щадничих і речинцї 
нлатиости відсотків від вкладок щадни
чих; має ся установити яку найбільшу 
позичку можна одному членови дати ; 
має ся установити стоиу ироцентову для 
вкладок щадничих і для позичок (§§ 52 
в—е, 59, 63,65) ; 2. має ся ухвалити, що 
робити з лишинами в касі грішми і як 
роздобути потрібних для каси гроший; 
3. ухвала в справі запомоги краевої ; 4. 
вибір касиєра, і означене платні для 
вето (§§ 29, 51, 52 ж ) ; 5. ухвала кілько 
має бути членів в раді надзорчій і ви 
бір ради надзорчої <§§ 32, 40, 51), — 
Василь Мосюк ІІиколаів. начальник. Силь- 
вестер Руснйк, касиер.

Заряд  друкарн і „Рускої Р а 
ди" упрашав в нослїдне всіх тих 
Вп. Панів, що замовили і одер
ж али  „Словар" проф. Ом. Попо
вича, аби зволнли за него вирів
няти валежитість.

Найлучше і вже випробоване Ц  
средство на ревматизм єсть

N Е В V 0 1.
аптика др. Ю. Ф ранцоза
— -■■■=« = =  в Тернополя. ..- д ~ =
Се е знамените усмиряюче средство до 
натирана против всяких ревматичних 
болїв, простуджена, ломаня костий, пле- 
чий гістця і нервових недуг. Прошу ува
жати на напись „К єгуо1“ і не припи

няти нїяких „Нервотонів*.
Цїна Флакона 80 сот. 10 фляконів (фля- 
шощок) 8 кор. з оплатою і опакованем.

-  С~?)

Щ  Чїна
НИ ІН 0 Щ 1

П е р ш а  б у к о Е Н к ь с м а

ІВАНА ДІКА

В Е Л И К И Й  с к л а д  о б у в и
найновійшого крою для лань, панів і дїтий.

................  Замовлена виготовляєть ся сейчас з заграничних шкір. - -

абсольвента майстерского курсу ц. к, технольоГічного ремесельного 
музея у Відни, і ваприсяженого судового знатока 

поручае

При замовлених з нровінциї пожадане, аби прислати в'ужитий черевик на міру.

ул Руска іі, а © їл їя  ул. Ратушева 17. (під „золотою Грушкою").
7 ( - )

Друкарня „Рускої Ради“
виконує

веїлииі ззоботн друкарок!
с к о р о  і  д е ш е в о . кочете здоровий харч, ре

тельну услугу і добру 
станцию получити ? 

Зголосіть ся до Мацика при ул. 
Рускій ч 26. а все те там найдете.

Склад товарів Б. Б ал ь тін естр а  м олодш ого
3 .

В мяеницї поручае новости для Лань і Панів.
В а х л я р і  наймоднійших виробів з т. зв. перлової шкаралупи з струсевими перами, МагаЬоиІ, 

РопЩасе, соломкові і з Гази білі в ріжних красках від найдорозпіих до найдешевших.

Знижені ціни товарів Футряних і артикулів зимових.

В с т у п  н а  б а т ь  послїдна повість великий вибір.

Ф у т р я н і  б о а  правдиві перскі, з куни, ласиці, кретові ріжніго рода Футра медвежі — до 
того ВІДПОВІДНІ МуФИ для дівчат і дїтий. Футряні і суконні шапки, кучми т. зв. Рггзіапег, 

Зеаіакіп, Упігіа як також барети для дівчат і дам ріжної наймоднїйшої сорти.
Р у к а в и ч к и  СІІасе, шовкові гладкі т. зв. аїоиг МизкеГііге ріжнбї величини.

П а н ь ч о х и  і з а р у к а  в к и
Ч е р е в и к и  б а л е в і ,

і, швшовкові, гладкі, білі і в ріжних модних красках.
лякерки, білі (Ласе, золоті, СЬеугеаих з гяфтом або без него, цїжемки

і півчеревики.
Х у с т о ч к и  до  н о с а  шовкові, гладкі, або гаФтовані,

 модних красках.
з батисту полотна в ріжних

К а п е л ю х и  і н р а в а т н И )
М у ж є с к і  с о р о ч н и

атласові кляки, цилїндри, балеві иаймоднїйші краватки.
сальонові, з піковими і шовковими передами, 

 найновійшого рола.
ковнярики, маннхетн

В о в н я н і  і з и м о в і т о в а р и .  Правдиве біле систему Єґера, др. Ламана, вовняні калїсони
і майтки, рукавички, огрівачі колін і пульсів, паньчохи, хусточки з Хемілї, вовняні шапочки 

_______  ченці для дівчат і дїтий — загортки на коліна до подорожі! і т. д.
К о н ф є и ц и я  д їт о ч о ї  о д їж н ,  як жакети, плащики до того капузи, ковнярики, все після

найновійшої моди.
Т о в а р и  о б у в я н і .  Склад америкньских
у Відни. Найбільший вибір ріжнодної обуви 
Вохеаіі, з телячої сатинованої шкіри і т. и.

ліпшої сорти. Чоботи Ф’ЛЬЦОВІ, до
в черевиків Фабрики обуви Антона Чанека 

для панів, пан, дїтий. Черевики з СЬеугеаих 
лякери, черевики до ховзаня. Все з най- 
польованя, взагалі ріжна обув.

К а п е л ю х и .  Самостійна продаж капелюхів з ц. к. надвірнвих"фабрик капелюхів І. Г. Іта 
Фабрикатів з Фільцу, льодену,

И а п ь о ш і і ч е р е в и к и  до с н і 'г у  найліпші Фабрикати.
у Відни, і Осина ІІіхлера і Синів 
плішу і т. и. в ріжних Фасонах,

в Ірацу Борсолїна в Александриї. Найбільший вибір

З а м о в л е н я  з провінція*! в и го т о в л я ю т ь  с я  с е й ч а с . Т о в а р и  к о т р і  н е  подовбаю ть с я , нрй н й їй аю  н а за д .

а о е о в о в о а е е о в о ю о о е о  о іо в о е е е о е о в о іо е о з о

Календар „Рускої Бесіди”
кош тує тепер лиш 40 сот. а з пересилкою почтовою 50 сот.
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Товариство взаїмних обезпечень

•  • в  у  Л ь в о в і, Р и н о к  число ЗО, •  «©
одиноке руске товариство асекурацийне

обезпечае будинки движижимости, збіже і пашу на слу- 
чай пожеж. По пожарі виплачує „Днїстер" зараз від
шкодована; оцінку щкід переводить разом з місцевими 
членами; через 11 літ виплатив „ Д н і с т е р "  відшко- 

довань в сумі 5 міліонів 340 тисяч Корон.
Фонди „Дністра" виносять (з кінцем р. 1904) 

суму 1,183.874 Кор. і уміщені суть в цінних паперах.
В „Дністрі" єсть обезпечених більше як 300.000 

будинків. Н а  п о к р и т е  х а т  ч е р е п о м  дістають 
члени „ Д н ї с т е р "  позичку в Товаристві кредитовім 
„Дністер".

ПОЛІСИ „Днїстера" приймають ся при всіляких по
зичках в Банку краевім, касах ощадносте і касах сиро- 
тиньских.

ЧИСТИЙ ЗИСК по скінченім ропі звертає ся членам 
в літах 1901—1904 звернув „ Д н іс т е р "  ч л е н а м  
284.857 Кор ; (за літа 1900 до 1902 по 8°/0 за 1903 р. 
5%  премії).

Аґенциї „Дністра" находять ся у всіх містах і біль
ших селах і т р е б а  п о д а в а т и  о б е з  п е ч е н е  
ч е р е з  а ґ е н т ї в ;  господарі письменні повинні ста- 
рати ся о а ґ е н ц и ї  „Дністра" в таких сторонах, де 
иньші аґенти „ Д н і с т р а" не робить, Аґенти „Дністра" 
заробили вже п р о в і з н і  662.807 Корон.

На житє обезпечайте ся т і л ь к о  ч е р е з „Д н ї- 
с т е р“ в Товаристві Крак: свою провізше від сих обезпе
чень дає „ Д н ї с т е р  н а р у с к і д о б р о д і й н і  ц ід и .

Одинокою дорогою до

КАНАДИ і А М ЕРИ КИ 2
е бюро !УІ. Г . в Антверпії.

Лиш ся переправа надає ся до заморених країв ! Ся переправа є най
дешевша ! Дорога із Черновець до Канади тревае 10—12 день !

Кромі иечуваної дешевпї дістають люди науку як їм за 
морем обходити ся хотівши до ліпшого маєтку прийти, а се є найголо- 
внїйша точка кождого подорожного! В жадній переправі не дістають 
люди сеї науки! Жадайте завчасу проспектів і поучень, і сокотіть 
ся аби не попасти в злі руки і на злу дорогу, котрою люди їдуть 
геп худоба !Лііш в сего аґента найдете справедливість і человічество 
ба й таку раду, котра за морем принесе Вам більшу користь !

Адресуйте до него так : є ( 2 - ю  п.)

М. Г. Фрейдберґ, Антверпія, Уап Ьегіиззігааі. Веідіа. ©
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Д р укар н я  иР у с ко ї Ради™ в Ч ерн ів цях
м а є  н а  складі*

Книги і друки для Кас раЙФайзеньских.

Учєбнвяк
■І і  СООООООООООООООВ

0 Великий склад 0
р і л ь н и ц т в а

для шкіл рільничих і споріднених закла
дів а також

до ужитку для практич
них рільників

уложив
Евгеній Жуковский

директор школи рільничої на Буковині 
практичний рільник.

До набута в друкарні тов. „Рускої Ради11 
Чернівці, ул. Петровича ч. 2.

Ц їн а  4  к о р о н .
При замовлених почтою, належить посилати

ЗО с. на порто. (—)

! І

Видає товариство „ Р у с к а  Р а д а ”  в Чернівцях.
З друкарні товариства „Рускої Ради" в

0
0
0
оЦ Р Ж О Р Т І В

(—) для
шкіл народних,

урядів иарохіяльних
X так для гр.-ор. як і гр.-кат.
А дістати можна
0 по душ е д еш ев ій  цїн?

®в д р у к а р н їО
0 „Т ^ згс іс о ї Р а д и 44 0
0 в Чернівцях, ул. Петровича ч. 2. ®
0 0 0 - 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

§
§

За редакцию відповідає Іван Захарко
Чернівцях під зарядом Івана Захарка.
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